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MANUALHeizmann

Anwendungen 
Die Verwendung dieses Ventils besteht darin, die Geschwindigkeit eines Antriebs in einer Richtung zu regulieren und einen freien Rücklauf
in der anderen Richtung zu ermöglichen. Das Ventil hat eine sehr empfindliche und präzise Regelung. 

Merkmale
Gehäuse/Handknauf:  verzinkter Stahl
Handknauf: verzinkter Stahl
Innenteile:  verzinkter Stahl 
Typ: Tellerventil
O-Ring: NBR 
Es lässt keine Leckage zu
Feder: 0,5 bar

Montage und Betrieb 
Der Anschluss A wird mit der Stromversorgung und der Anschluss B mit dem Stellantrieb verbunden. Der Durchfluss wird von A nach B
geregelt und ist in umgekehrter Richtung frei. Die Einstellung der Durchflussmenge erfolgt durch Lösen der seitlichen Griffschraube und 
Drehen des Handknopfes in die gewünschte Richtung. Sobald die gewünschte Einstellung erreicht ist müssen Sie die Schraube festziehen, 
um die eingestellten Werte auch bei Vibrationen zu halten

Auf Anfrage
Metrische Gewinde 
Sonderverzinkung
Ring Schott-Verschraubung
Kugeldichtung
3 und 6 bar Feder

Nadel-Drossel-Rückschlagventil
HZM-Artikel 231104 ... 231007

SCHEMA IDRAULICO
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VRFU

REGOLATORE DI FLUSSO

UNIDIREZIONALE 90°

90°UNIDIRECTIONAL FLOWREGULATOR

APPLICAZIONE:

È uti l izzato per regolare la velocità di un attuatore in un senso e

consentire i l ritorno l ibero nel la direzione opposta.

Caratteristica di questa valvola è un'elevata sensibi l i tà e

precisione nel la regolazione.

NOTECOSTRUTTIVE:

Corpo e pomello: acciaio zincato

Componenti interni : acciaio zincato

Tenuta: a cono

O-Ring: NBR

Non ammette trafi lamenti .

Mol la: 0,5 bar

MONTAGGIOEFUNZIONAMENTO:

Collegare A al l ' attuatore per regola i l flusso sul l ' uscita B.

In senso opposto, i l flusso è l ibero.

Per regolare la portata, ruotare i l grano di fermo ed agendo

lentamente sul la manopola del senso desiderato. Una volta

stabi l i ta la regolazione, riportare i l grano di fermo in posizione

per mantenere i valori impostati anche in presenza di

vibrazioni .

A RICHIESTA:

Molle 3 e 6 bar - Fi letti metrici - Zincature special i

Ghiera passaparete - Tenuta a sfera.

1 /4 BSP 3/8 to 1 " BSP

APPLICATION:

The use of this valve is to adjust the speed of an actuator in

one direction and al low free return in the opposite direction.

This valve has very sensitive and precise regulation.

FEATURES:

Body and hand knob: zinc-plated steel

Internal components: zinc-plated

Type: poppet

O-Ring: NBR

It does not al low any leakage.

Spring: 0,5 bar

MOUNTINGANDOPERATION:

Connect A port to the power supply and B to the actuator.

The flow is regulated from A to B and it is free in the opposite

direction.

The flow rate adjustment is obtained by loosening the side grab

screw and turning the hand knob in the desired direction. Once

the desired setting has been establ ished, tighten the grab

screw in order to maintain the set values even in the presence

of vibrations.

UPONREQUEST:

3 and 6 bar spring - Metric threads - Special zinc plating

Ring Bulkhead - Seal ing bal l type.
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Hydraulikschema

1/4 BSP 3/8 bis 1" BSP
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Nadel-Drossel-Rückschlagventil
HZM-Artikel 231104 ... 231007

Typ G B C D E F L  Gewicht 
  BSPP mm mm mm mm  mm kg
VRFU/90 1/4 G1/4-19 25 25 24 77 M20 x 1.5 75 0.440
VRFU/90 3/8 G3/8-19 30 30 24 82 M20 x 1.5 77 0.508
VRFU/90 1/2 G1/2-14 35 35 24 88 M20 x 1.5 92 0.689 
VRFU/90 3/4 G3/4-14 40 38 44 108 M35 x 1.5 108 1.420 
VRFU/90 1 G1-11 40 38 44 108 M35 x 1.5 108 1.390

Typ C Art-No  Durchfluss max Druck max Öffnungsdruck 
   HZM  l/min bar bar
VRFU/90 1/4 465 231104  30 350 0.5
VRFU/90 3/8 465 231105  40 350 0.5
VRFU/90 1/2 465 231106  50 350 0.5
VRFU/90 3/4 465 231107  80 320 0.5
VRFU/90 1 465 auf Anfrage  110 300 0.5

Dimensionen

Code

3/8 - 1 BSPP1/4 BSPP

VRF-B BSPP
von A nach B voll geschlossene Drossel
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